
 

  
 

 
Curriculum vitae  

Europass 
  

1. Informaţii 
personale 

 

Nume / Prenume        NICOLAESCU GHEORGHE 
Adresa Şoseaua Alexandriei 96, bl. PC-12, sc. 1, et. 5, ap. 17; 051539 

Bucureşti, sector 5, România 
Telefon(oane) 0040-21-420 0862 Mobil: +40 762 26 48 00 

Fax 0040-21-420 0862 
E-mail g_nicolaescu@yahoo.com 

  

Naţionalitatea română 
  

Cetăţenia română 

  

Data şi locul naşterii 31.08.1953, Vârfuri, Dâmboviţa 
  

Sexul masc. 
  

Starea civilă divorţat 

  

2. Educaţie şi 
formare 

                            
Studii 

 

  

Anul 1999 
Calificarea / diploma 

obţinută 
Diploma de "Doctor în filologie" - Universitatea din Bucureşti 
Titlul tezei de doctorat: 
Georg Büchner und die metaliterarische Reflexion (Georg Büchner şi 
reflectarea metaliterară) 
Calificativul foarte bine şi distincţia magna cum laude 

  

Anul 1988 
Calificarea / diploma 

obţinută 
gradul didactic II 
Universitatea din Bucureşti 

  

Anul 1983 
Calificarea / diploma 

obţinută 
definitivat  
Universitatea din Bucureşti 
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Burse de studii şi 
perfecţionare 

• 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006 - Burse de 
documentare la Universitatea din Leuven/Belgia (1 lună/an) 

• 1992, 1995, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 
2006, 2007, 2008, 2009, 2010 - Burse de documentare la Casa 
Traducătorilor din Amsterdam/Ţările de Jos (1 - 2 luni/an) 

• 2005, 22 - 26 august - Curs de perfecţionare "Competenţe 
interculturale", organizat de Nederlandse Taalunie (Uniunea 
Lingvistică Neerlandeză), Amsterdam 

• 2003, 22 - 25 august - Curs de perfecţionare "Platforme pentru 
învăţarea online", organizat de Nederlandse Taalunie (Uniunea 
Lingvistică Neerlandeză), Amsterdam 

• 1999, 6 -18 septembrie - Curs de perfecţionare "Limbă şi 
cultură neerlandeză" pentru profesori de neerlandeză, 
organizat de de Nederlandse Taalunie (Uniunea Lingvistică 
Neerlandeză), Amsterdam 

• 1994 - Bursă de cercetare la Societatea pentru Literatură din 
Viena/Austria  
(2 luni); 

• 1995 - Bursă de cercetare DAAD la Universitatea din 
Bochum/Germania (2 luni); 

• 1974 - 1979 – Bursă de studiu la Universitatea din Leipzig 
(Germania) 

 

  

Studii  

  

Perioada 1974-1979 
Universitatea din Leipzig/Germania, Facultatea de Germanistică 
Specializări Germană – Engleză – Neerlandeză 
Calificativul excelent pentru rezultatele din timpul studiilor şi calificativul 
excelent pentru lucrarea de diplomă  
 

  

Perioada 1970-1972 
Liceul "Alexandru Ioan Cuza" din Bucureşti 
 

Perioada 1970-1972 
Liceul teoretic din Pucioasa, Dâmboviţa 
 

  

3. Experienţa 
profesională 

 

Locul de muncă / 
Domeniul ocupaţional 

Universitatea din Bucureşti, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, 
Catedra de Germanistică 

Adresa Str. Pitar Mos 7-13, 010451 Bucureşti, sector 1 
  

Perioada din anul 2009 
Funcţia sau postul 

ocupat 
conferenţiar doctor  
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Activităţi şi 
responsabilităţi 

principale 

Specialitatea /Cursuri ţinute: 
• literatură şi cultură germană 
• literatură şi cultură neerlandeză 
• civilizaţie neerlandeză 
• curs practic (traduceri) 

 
 
Domenii de cercetare: 
Literatură germană, literatură neerlandeză, traductologie, didactica 
limbii neerlandeze (module pentru învăţarea neerlandezei într-un mediu 
electronic). 
 
Director naţional de proiect în cadrul Centrului de Cercetare şi 
Excelenţă "Paul Celan" al Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine - pentru 
proiectul "TST-ID, Taal- en Spraaktechnologie leermethodes ter 
bevordering van interculturele dialoog" ("Facilitarea dialogului 
intercultural cu ajutorul tehnologiilor lingvistice şi vocale folosite la 
învăţarea limbilor străine"), nr. proiect 135198-LLP-1-2007-1-BE-KA2-
KA2MP. 
  

  

Perioada 1994-2009 
Funcţia sau postul 

ocupat 
lector 

Activităţi şi 
responsabilităţi 

principale 

Specialitatea /Cursuri ţinute: 
• literatură şi cultură germană 
• literatură şi cultură neerlandeză 
• civilizaţie neerlandeză 
• curs practic (traduceri) 

 
Domenii de cercetare: 
Literatură germană, literatură neerlandeză, lexicografie, didactica 
limbii germane (manuale de limba germană pentru liceu), didactica 
limbii neerlandeze (module pentru învăţarea neerlandezei într-un mediu 
electronic). 
 
Director naţional de proiect în cadrul Centrului de Cercetare şi 
Excelenţă "Paul Celan" al Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine - pentru 
proiectul "TST-ID, Taal- en Spraaktechnologie leermethodes ter 
bevordering van interculturele dialoog" ("Facilitarea dialogului 
intercultural cu ajutorul tehnologiilor lingvistice şi vocale folosite la 
învăţarea limbilor străine"), nr. proiect 135198-LLP-1-2007-1-BE-KA2-
KA2MP. 
  

  

Perioada 1991-1994 
Funcţia sau postul 

ocupat 
asistent universitar 

Activităţi şi 
responsabilităţi 

principale 

Specialitatea /Cursuri ţinute: 
• istoria literaturii germane  
• istoria literaturii neerlandeze 
• curs practic (traduceri) 
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Perioada 1980 – 1991 
Funcţia sau postul 

ocupat 
profesor de limba germană 
Liceul "Gheorghe Lazăr" din Bucureşti, sector 5 

  

Perioada 1979 – 1980 
Funcţia sau postul 

ocupat 
profesor de limba germană 
Liceul Industrial nr. 15 din Bucureşti, sector 5 

  

4. Prezenţe în 
organisme 
ştiinţifice 
profesionale 
naţionale şi 
internaţionale 

 

 Membru în: 
 

• Societatea Germaniştilor din România 
• Societatea Goethe din România 
• Asociaţia Internaţională a Neerlandiştilor 
• Asociaţia Neerlandiştilor din Europa Centrală (Comenius) 
• Centrul de Cercetare şi Excelenţă "Paul Celan", Facultatea de 

Limbi şi Liteaturi Străine 
• Uniunea Scriitorilor din România (Secţia Traduceri) 
• Comisii ale Institutului Cultural Român pentru programele de 

traducere a literaturii române în limbi străine 
• Colectivul de elaborare a unor noi manuale de germană ca 

limbă străină Deutsch mit Spaß (proiect al Ministerului 
Învăţământului şi al Institutului Goethe din 
München/Germania) 

• Comisia de evaluare a programelor de licenţă şi masterat 
oferite de instituţiile de învăţământ superior din Flandra 
(Belgia) în domeniul lingvisticii aplicate (2010 - 2012) 

 
 

  

5. Premii şi 
distincţii 

 

 Laureat al Premiului "Fundaţiei pentru Producţia şi Traducerea 
Literaturii Neerlandeze" ("Nederlands Literair Productie- en 
Vertalingenfonds"), Amsterdam/Ţările de Jos, decernat anual unui 
traducător străin pentru rezultate prestigioase în activitatea de 
traducere şi promovare a literaturii neerlandeze - 12 decembrie 2008 

6. Alte activităţi 
profesionale 

 

din  
2010 

Membru al Comisiei de evaluare a programelor de licenţă şi masterat 
oferite de instituţiile de învăţământ superior din Flandra (Belgia) în 
domeniul lingvisticii aplicate (2010 - 2012)  
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 2008 - 2009 

Director naţional de proiect: "TST-ID, Taal- en Spraaktechnologie 
leermethodes ter bevordering van interculturele dialoog" 
("Facilitarea dialogului intercultural cu ajutorul tehnologiilor 
lingvistice şi vocale folosite la învăţarea limbilor străine"), nr. 
proiect 135198-LLP-1-2007-1-BE-KA2-KA2MP. 
 

2008 Moderator la Cursul de vară de traduceri literare organizat la 
"Lessius Hogeschool" din Anvers/Belgia de Lessius Hogeschool 
Antwerpen, Universitatea din Utrecht/Ţările de Jos şi Taalunie (Ţările 
de Jos şi Belgia), 25 august - 5 septembrie 2008   

2007 Organizator al unui workshop de traduceri din literatura neerlandeză 
la Universitatea din Bucureşti, 24 - 25 noiembrie 2007, în colaborare 
cu Ambasada Regatului Ţărilor de Jos şi Fundaţia pentru Producţia 
şi Traducerea Literaturii Neerlandeze (Nederlands Literair Productie- 
en Vertalingenfonds, Amsterdam/ Ţările de Jos 

sept. 2000 Profesor invitat la Erasmushogeschool Bruxelles/Belgia. 
Cursuri de sintaxă a limbii neerlandeze. 

din 1990 până în 
prezent 

Participări la congrese, simpozioane, sesiuni de comunicări 
ştiinţifice şi workshop-uri internaţionale şi naţionale în 
Germania, Austria, Ţările de Jos, Belgia, Slovacia, Turcia, Ungaria, 
Italia 

din 1990 până în 
prezent 

Traducător în presa culturală, referate pentru edituri, prefeţe şi 
postfeţe la volume de traduceri 

7. Aptitudini şi 
competenţe 

personale 

 

Limba maternă Româna 
  

Limbi străine 
cunoscute 

 

Autoevaluare  Înţelegere Vorbire Scriere 
Nivel european 

(Cadrul European Comun de 
Referinţă Pentru Limbi Străine) 

 Ascultare Citire Participare la 
conversaţie 

Discurs oral Exprimare scrisă 

Limba germană  C
2 foarte bun C

2 foarte bun C
2 foarte bun C

2 foarte bun C
2 foarte bun 

Limba neerlandeză  C
2 foarte bun C

2 foarte bun C
2 foarte bun C

2 foarte bun C
2 foarte bun 

Limba engleză  C
1 bun C

2 foarte bun C
1 bun C

1 bun B
2 mediu 

Limba franceză  C
1 bun C

2 foarte bun C
1 bun C

1 bun B
2 mediu 

  

Competenţe şi 
abilităţi sociale 

• competenţa de a lucra în colectiv (dobândită de-a lungul activităţii 
de cadru didactic) 

• competenţa de comunicare cu persoane de vârste şi sexe 
diferite (dobândite prin activitatea de cadru didactic în învăţământul 
secundar, apoi în cel universitar) 

• adaptabilitatea la medii multietnice şi multiculturale (dobândită 
în urma repetatelor stagii de documentare în Ţările de Jos, Belgia, 
Germania şi Austria şi prin colaborarea la proiecte internaţionale) 

 



 6 
  

Competenţe şi 
aptitudini 

organizatorice 

• competenţe organizatorice (dobândite prin activităţile de 
coordonare a Secţiei de Neerlandeză, prin participarea la 
organizarea unor congrese şi workshop-uri internaţionale şi prin 
întocmirea dosarelor de acreditare şi a planului de învăţământ 
pentru Secţia de Neerlandeză) 

• competenţe în evaluare şi testare (dobândite prin participarea la 
numeroase sesiuni de admitere şi, în calitate de evaluator al 
"Fundaţiei pentru Producţia şi Traducerea Literaturii Neerlandeze" 
("Nederlands Literair Productie- en Vertalingenfonds"), 
Amsterdam/Ţările de Jos, prin activitatea de evaluare a traducerilor 
din literatura neerlandeză ce urmează să apară în România. 

  

Competenţe şi 
aptitudini de utilizare 

a calculatorului 

• OFFICE XP, WINDOWS XP,  INTERNET BROWSER  

  

 
 
mai 2011           

 


